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gopālācārya Anantamūrthi]. Ibid. 38. 

3. Kuczkiewicz-Fraś, Agnieszka. 2004. „Banerdźi Bibhuti Bhuszan‟ [Bandopādhyāya Bibhūti 

Bhūṣan]. Ibid. 70. 

4. Kuczkiewicz-Fraś, Agnieszka. 2004. „Bedil Abdul Kadir‟ [„Abdul-Qādir Baidil]. Ibid. 83. 

5. Kuczkiewicz-Fraś, Agnieszka. 2004. „Bendre Dattatreja Ramćandra‟ [Dattātreya Rāmcandra 

Bendre]. Ibid. 88. 
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16. Kuczkiewicz-Fraś, Agnieszka. 2004. „Iqbal Szejkh Mohammad‟ [Muḥammad Iqbāl]. Ibid. 391. 
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18. Kuczkiewicz-Fraś, Agnieszka. 2004. „Manikkawaćakar‟ [Māṇikkavasakar]. Ibid. 508. 
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513. 
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26. Kuczkiewicz-Fraś, Agnieszka. 2004. „Tendulkar Widźaj‟ [Vijay Teṇḍulkar]. Ibid. 790. 

27. Kuczkiewicz-Fraś, Agnieszka. 2004. „Tukaram‟ [Tukārām]. Ibid. 809. 

28. Kuczkiewicz-Fraś, Agnieszka. 2004. „Ul-Iman Akhtar‟ [Axtar-ul-Īmān]. Ibid. 815. 

29. Kuczkiewicz-Fraś, Agnieszka. „Abū l-Faz l‟. 2017. In: Christian-Muslim Relations. A Biblio-

graphical History. Vol. 11: South and East Asia, Africa and the Americas (1600-1700). Ed. Da-

vid Thomas and John Chesworth. Leiden: Brill. 92-101. 

30. Kuczkiewicz-Fraś, Agnieszka. „Akbarnāmah‟. 2017. In: Ibid. 26-33. 

 

I V .  R E V I E W S ,  N O T I C E S ,  A N N O T A T I O N S  

 

1. Kuczkiewicz-Fraś, Agnieszka. 2003. Rev. of: Irmtraud Stellrecht, ed. 1998. Karakorum – Hin-

dukush – Himalaya: Dynamics of change. Culture Area Karakorum Scientific Studies. Part I & II. 

University of Tübingen, Köln: Rüdiger Köppe Verlag. 1286 pp. In: Jadwiga Pstrusińska and Piotr 

Stalmaszczyk, eds. Collectanea Eurasiatica Cracoviensia. Kraków: Księgarnia Akademicka. 

415-418. 

2. Kuczkiewicz-Fraś, Agnieszka. Notices to the Scientific Chronicle of Przegląd Orientalistyczny  

[Orientalistic Review] concerning the activities in Krakow Oriental Studies, for the years 2002-

2006: PO 2002, Vol. 1-2 (200-201), pp. 137-140; PO 2002, Vol. 3-4 (202-203), pp. 238-243; PO 
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2003, Vol. 1-2 (204-205), pp. 119-125; PO 2003, Vol. 3-4 (206-207), pp. 231-234; PO 2004, Vol. 

1-2 (208-209), pp. 111-117; PO 2004, Vol. 3-4 (210-211), pp. 231-234; PO 2005, Vol. 1-2 (212-

213), pp. 112-122; PO 2005, Vol. 3-4 (214-215), pp. 214-218; PO 2006, Vol. 1-2 (216-217), pp. 

122-132.  

3. Glossary (pp. 349-352) and philological consultation for Polish translation of a novel Gifted by 

Nikita Lalwani (Utalentowana, Kraków: Wydawnictwo Literackie 2008). 

4. Kuczkiewicz-Fraś, Agnieszka. 2009. Annotations. In: Marian Zdziechowski. Od Petersburga do 

Leningrada. (Biblioteka Klasyki Polskiej Myśli Politycznej, 31.) Kraków: Ośrodek Myśli Poli-

tycznej. 3-6; 10-14; 21-25; 38-45; 49-53; 57-58; 68-72; 78-79; 84-85; 91; 100-103; 112-115; 127-

130; 148-152; 168-171; 187-191; 196-198; 222-230. [In total 327 annotations, mainly biograph-

ical and historical, to the collection of essays by a Polish philosopher, historian, and publicist 

Marian Zdziechowski (1861-1938).] 

5. Consultation regarding Hindi and the South Asian languages in Polish edition of One thousand 

languages: living, endangered [Żywe  zagrożone i wymarłe. Tysiąc języków], ed. by Peter K. Au-

stin, Olszanica: Wydawnictwo Bosz, 2009. 

6. Kuczkiewicz-Fraś, Agnieszka. 2010. Annotations. In: Józef Supiński. Szkoła polska gospodarki 

społecznej. Wybór pism. (Biblioteka Klasyki Polskiej Myśli Politycznej, 35.) Kraków: Ośrodek 

Myśli Politycznej. 44-47, 140-163, 234-238. [In total 158 annotations, mainly biographical and 

historical, to three extensive socio-political essays by Polish philosopher, jurist, economist and 

sociologist Józef Supiński (1804-1893).] 

7. Kuczkiewicz-Fraś, Agnieszka. 2011. Annotations. In: Łukasz Górnicki. Droga do zupełnej wol-

ności & Rozmowa o elekcji  wolności  prawie i obyczajach polskich. (Biblioteka Klasyki Polskiej 

Myśli Politycznej, 37.) Kraków: Ośrodek Myśli Politycznej. 38-44; 171-186. [In total 215 annota-

tions, relating to Old-Polish words and expressions, history and culture of the 16
th
 century Poland 

– to two political treatises by a Polish Renaissance humanist and writer Łukasz Górnicki (1527-

1603).] 

8. Footnotes and philological consultation for Polish translation of a novel Hullabaloo in the Guava 

Orchard by Kiran Desai (Zadyma w dzikim sadzie, Kraków: Wydawnictwo Literackie, 2013). 

9. Kuczkiewicz-Fraś, Agnieszka. 2014. Edition of text and annotations. In: Julian Klaczko. Wę-

drówki włoskie. (Tradycja i Kultura, 1.) Kraków: Ośrodek Myśli Politycznej. 13-19, 103-121, 

278-307, 516-551. [In total 1161 annotations, relating to history and culture of the Italian Renais-

sance (14
th
-16

th
 c.) and Risorgimento (19

th
 c.) – to four extensive texts by Polish writer Julian 

Klaczko (1825-1906).] 

10. Kuczkiewicz-Fraś, Agnieszka. 2014. Rev. of: Gita Dharampal-Frick, Ali Usman Qasmi, and 

Katia Rostetter, eds. 2010. Revisioning Iqbal as a poet & Muslim political thinker. Heidelberg: 

Draupadi Verlag. 231 pp. Orientalistische Literaturzeitung 2014: 109(4-5). 397-400. DOI: 

10.1515/olzg-2014-0126. 

11. Kuczkiewicz-Fraś, Agnieszka. 2014. O muśairze, w ramach projektu „Transpoetica”. 

http://transpoetica.blogspot.com/p/czytelnia.html. 

12. Kuczkiewicz-Fraś, Agnieszka. 2015. Rev. of: Tariq Rahman. 2011. From Hindi to Urdu. A Social 

and Political History. Karachi: Oxford University Press. XX, 456 pp. Orientalistische Literatur-

zeitung, 2015: 110(6): 486-488. DOI 10.1515/olzg-2015-0177. 

13. Kuczkiewicz-Fraś, Agnieszka. 2015. Edition of text and annotations to 45 entries in Orientalia w 

“Zbiorze potrzebniejszych wiadomości porządkiem alfabet ułożonych” Ignacego Krasickiego. 

(Orientalia Polonica, 1.) Ed. by P. Siwiec et al. Kraków: Księgarnia Akademicka. 
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14. Kuczkiewicz-Fraś, Agnieszka. 2015. Annotations. In: Aleksander Fredro. Wybór pism społeczno-

politycznych. (Biblioteka Klasyki Polskiej Myśli Politycznej, ….) Kraków: Ośrodek Myśli Poli-

tycznej. 190-207. [In total 158 annotations, mainly biographical and historical, to socio-political 

essays by Polish poet, playwright and author (1793-1876).] 

15. Consultation of Sanskrit terminology in Indie. Sztuka władzy [India. The Art of Ruling] by 

Krzysztof Mroziewicz (Warszawa: Zysk i S-ka Wydawnictwo, 2017). 

16. Expert and philological consultation for a novel Rani z Sigiriji [Rani from Sigiriya] by Dorota 

Sumińska (Kraków: Wydawnictwo Literackie, 2018). 

17. Kuczkiewicz-Fraś, Agnieszka. 2019. Rev. of: Christine Everaert. 2010. Tracing the Boundaries 

between Hindi and Urdu. Lost and added in Translation between 20
th
 Century Short Stories. 

Brill‟s Indological Library. Vol. 32. Leiden: Brill. XVIII, 299 pp. Orientalistische Literaturzei-

tung, 2019: 114(2): 156-158. DOI: 10.1515/olzg-2019-0051. 

18. Kuczkiewicz-Fraś, Agnieszka. 2019. Rev. of: Alka Patel, Karen Leonard. 2012. Indo-Muslim 

Cultures in Transition. Brill‟s Indological Library. Vol. 38. Leiden: Brill X, 279 pp. Orientalisti-

sche Literaturzeitung, 2020: 115(1): 74-76. DOI: 10.1515/olzg-2020-0027 

 

V .  T R A N S L A T I O N S  

1.  Tadeusz Różewicz, Zindā bac gayā [Ocalony], a poem transl. from Polish into Hindi by Agnie-

szka Kuczkiewicz-Fraś & Kunwar Narain. In: Aśok Vajpeyi and Renata Czekalska, eds. Jīvan ke 

bīcombīc / W środku życia. Nayī Dillī: Vāṇī Prakāśan, 2001. 4-7. 

2.  Zbigniew Herbert, 16 poems transl. from Polish into Hindi by Agnieszka Kuczkiewicz-Fraś & 

Kunwar Narain: Do būṁdeṃ [Dwie krople]; Ghāṭī ke muhāne par [U wrót doliny]; Tāroṃ kā ca-

hetā [Wybrańcy gwiazd]; Gulābī kān [Różowe ucho]; Ghaṭnā [Epizod]; Ek ātmā kā reśm [Jedwab 

duszy]; Vāyalin [Skrzypce]; Billā [Kot]; Dīvār [Mur]; Silāī karnevālī [Szwaczka]; Hāthī [Słoń]; 

Cāṁd [Księżyc]; Upa-salāhkār kī vāpsī [Powrót prokonsula]; Fortinbrās kā śokgīt [Tren Fortyn-

brasa]; Svarg se rapaṭ [Sprawozdanie z raju]; Kyā hogā [Co będzie]. In: Aśok Vajpeyi and Rena-

ta Czekalska. Antahkaran kā āytan / Obszar pamięci. Nayī Dillī: Vāṇī Prakāśan, 2003. 2-5; 24-

29; 44-47; 56-59; 60-63; 64-67; 68-69; 76-77; 80-81; 86-87; 88-89; 92-93; 94-97; 98-101; 120-

123, 132-133.  

3.  Kunwar Narain [Kuṃvar Nārāyaṇ], 9 poems transl. from Hindi into Polish: Słońce w pokoju 

[Kamre meṃ dhūp]; Na brzegu rzeki [Nadī ke kināre]; Kutub [Ḵutub kā parisar]; Możliwości 

[Smbhavnāeṃ]; Nieobojętny [Taṭasth nahīṃ]; Rzeka w czółnie [Nāv meṃ nadiyā]; Inteligentna 

kobieta [Samajhdār strī]; Czerń i biel [Kālā aur safed]; Zanim go przepędzisz z pustymi dłońmi 

[Use ḵhālī hāth lauṭāne se pahle]. In: Renata Czekalska, ed. Literatura indyjska w przekładzie. 

Cracow Indological Studies. Vol. 6. Kraków: Księgarnia Akademicka, 2004. 59-69. 

4.  Kedarnath Singh [Kedārnāth Siṅgh], 10 poems transl. from Hindi into Polish: Jak zapach 

owoców [Phaloṃ meṃ svād kī tarah]; Rady starego wieśniaka [Kuch sūtr jo ek kisān bāp ne beṭe 

ko diye]; Źdźbło trawy [Akāl meṃ dūb]; Żurawie i susza [Akāl meṃ sāras]; Ujrzałem Ganges po 

długiej podróży [Ek lambe antarāl ke bād Ga gā ko dekhkar]; Klechda [Lokkathā]; Banian w ob-

cym mieście [Naye śahar meṃ bargad]; Nóż w kuchni [Rasoīghar meṃ cākū]; Plama [Dhabbā]; 

Rzeka [Nadī]. Ibid. 71-85.  

5.  Kunwar Narain [Kuṃvar Nārāyaṇ], Północ [Ādhī rāt], a poetical prose transl. from Hindi into 

Polish. Ibid.. 177-178. 

6.  Dźajśankar [Jayaśaṅkar], Popołudnie [Dupahar], a short-story transl. from Hindi into Polish. 

Ibid. 295-299. 
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7.  Dźajśankar [Jayaśaṅkar], Miasteczko [Ḵasbā], a short-story transl. from Hindi into Polish. Ibid. 

301-307. 

8.  Kunwar Narain [Kuṃvar Nārāyaṇ], 15 poems transl. from Hindi into Polish: Ostatni szczyt [An-

tim ūṁcāī]; Nic się wtedy nie zdarzyło [Tab bhī kuch nahīṁ huā]; Zdrada [Viśvāsghāt]; Reszta 

wiersza [Bāḵī kavitā]; W poczekalni [Cikitsā]; Ibn Batuta [Ibn-e-batūtā]; Czarni ludzie [Kāle 

log]; Horoskop [Janm-kuṇḍalī]; Egzekucja drzewa [Ek vr k  kī hatyā]; W przyćmionym świetle 

[Maddhim ujāle meṁ]; Pomiędzy słowami [Śabdoṁ ke bīc]; Oto słowa [Ye śabd vahī haiṁ]; W 

świecie ważek [Titliyoṁ ke deś meṁ]; Dzwonek [Ghaṇṭī]; Kilka krótkich wierszy [Kuch choṭī ka-

vitāeṃ]. In: Agnieszka Kuczkiewicz-Fraś and Renata Czekalska, eds. Kunwar Narain. Przez sło-

wa. Seria „Literatura indyjska”. Vol. I. Kraków: Księgarnia Akademicka, 2007. 30; 32; 35; 37; 

40-41; 45; 46; 52; 76-77; 78-79; 81; 82; 83; 86; 90-93. [Translations from no. 3 and no. 5 have 

been republished in this anthology too.] 

9.  Harivanś Raj Baććan [Harivaṃś Rāy Baccan], 13 rubaiyats from Madhuśālā, transl. from Hindi 

into Polish by Agnieszka Kuczkiewicz-Fraś: Nos. 6, 18, 34, 36, 47, 53. 57, 84, 87, 94, 121, 129, 

133. In: Agnieszka Kuczkiewicz-Fraś, Renata Czekalska, Halina Marlewicz, eds. Harivanś Raj 

Baććan, Miodosytnia. Seria „Literatura Indyjska”. Vol. VI. Kraków: Księgarnia Akademicka. 9, 

17, 29, 31, 37, 43, 47, 61, 67, 75, 87, 93, 99. 

10.  Harivanś Raj Baććan [Harivaṃś Rāy Baccan], Wstęp. Ach ty  któremu drogi stan upojenia! [Sam-

bodhan. Mere mādak!]. Transl. from Hindi into Polish by Agnieszka Kuczkiewicz-Fraś and R. 

Czekalska. In: Ibid. ix-xvii. 

11.  Alvin H. Rosenfeld. 2014. Kres Holokaustu [The End of the Holocaust]. Transl. from English 

into Polish by Agnieszka Kuczkiewicz-Fraś and R. Czekalska. Kraków: Księgarnia Akademicka. 

254 pp. 

 

V I .  E D I T I O N  O F  S C H O L A R L Y  J O U R N A L S / S E R I E S  

 

1.  2000-2011 – member of the editorial board of Cracow Indological Studies (an annual published 

by the Dept. of Indology, Jagiellonian University). 

2.  Since 2007 – co-founder and co-editor (with Renata Czekalska and Halina Marlewicz) of the 

series Literatura Indyjska [Indian Literature], presenting contemporary and classical Indian lit-

erature in Polish translation. 

3.  Since 2012 – member of the editorial board (managing editor) of Politeja – Jagiellonian Cultural 

Studies (the journal of the Faculty of International and Political Studies, Jagiellonian University).  

4.  Since 2012 – co-founder and member of the editorial board (managing editor) of the series  

Orientalia Polonica. 

5.  Since 2013 – co-editor of the series Biblioteka Klasyki Polskiej Myśli Politycznej [Library of 

Polish Political Thought Classics] published by Ośrodek Myśli Politycznej in Cracow and the 

Faculty of International and Political Studies of the Jagiellonian University in Cracow. 

6.  2015-2020 – member of the editorial board (managing editor) of Folia Orientalia (the journal 

published by the Cracow Branch of Polish Academy of Sciences). 


